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vha-Accompanying document T 5 § Prifited on: 06.08.2019
& . By :, T THIELEN Page: 172
e i Consignment No.: 19206114
=
Suppiier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier -~ No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
HifelstraBe 17-18 70026 MODUGNC (BARI) ~Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 3.195, 85:
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Data Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19456770 2517054000 7.680,00 piece §  C004400_MIP_2 E 550003893401
12.08.2012 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471  4PED 2,400,00
2 TBA-520945 40 -~ M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 &KTRS
4 TBA-520921 /Boz40033 1 - M7471 2.400,00 (LqOL3|
5 TBA-5209458 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 - [)éoﬂﬂk 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 50,00
9 TBA-520922 1 = M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 480,00
11 TBA-520945 8 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
19456771 2510602101 ¢ 3.200,00 9piece 8 CO08017_MIP_1 B 550003952401
i2.08.2019 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. PED
1 TBA-520921 gq 1 - mra7: ¢ s 1.600,00
g 4315 (8o 2L © 20 - M7282 pcPh 8O, 00
3 TBA-520922 l{ 1 - M7472 ”.( !-132.\
: I A A B 1 i
- +
& TBA-520922 i - M7472
19456772 2510602201 3.600,00 piece S co08017_MIP_1 B 550003962601
12.08.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. ppd
1 TBA-520921 1 - m7471 BKC 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
: mi  (folko o7 1Twm 3T .
4 TBA- = . ,
5 4315 . 20 - M7282 60,00
6 TBA~520922 gm'{’éo 43/ 1~ M7472 (LLOL(B
7 TBA-520921 i - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
g TBA-520922 1 - M7472
19456773 2517084100 8.000,00 piece 8 Cc008017-MIP-4 D 550003962701
12.08.2019 29804 SCHUTZKAPPE 5N
i TBA-520921 %o % 1 - M7471 u‘PbS 4.000,00
2 TBA~520945 o4 26(0 (o} 40 - M7213 ok | 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472
a TBA-520921 Soo Lo uif 1 1 - Mggg 4.288,88 [ROL{SH
5 TBA-520945 - M ;
6 TBA-520922 1 - M7472
19456774 2510175801+« 8.000,00 piece S 550003962002
12.08.2019 25911 VERSCHLUSSSTOPFEN pre pbd
1. TBA-520921 80240 pSF 1 - M7471 8.000,00 L
2 4315 20 - M7282 400,00 oL
3 TBA-520922 Son¥o 138 1 - M7472 Lok
19456775 2517603002 « 6.000,00 piece S c004221_Cp 3 B 550003895101
12.08.2019 29912 VERSCHLUSSKADPPE i IS
i TBA-520921 Q0240 038 1 - m7471 © 6.000,00 (1O
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 Ses e vﬁﬂ’f 1 - M7472
19456776 2517054000 7.680,00 piece § Cc004400_MIP_2 E 550003893401
12.08.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 L% o 1 - m7471  APED 2.400, 00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,0
3 TBA-520922 Seo b0 oo "1 Zamar ok YES ”..()L(Bf
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Mitténte

N° partita [VA
Sender

VAT-ID-No.
JOMA~-FPOLYTEC GMBH

ROBERT~BOSCH-STR. 4
D-72411 BODELSHAUSEN

Data / Date

12-AUG-2019

Indirizzo del Juogo di carico {di ritiro}
Collection address

Ordine di trasparto

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destipatario
Consignee

ZONA CASCINA FPIOLA
VIA DELLE INDUSTRIE %

Q‘DHL GLOBAL FORWARDING (ITALY) S.P.A

I-20060 POZZUDLO MARTESANA

Ol RNM-EC-4257746
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fancodome [ flncolibiica | pYHL. FREIGHT GMBH
D:jd;g':gam Dmﬂﬁmm REMNINGEM

dazi pagali dazi non pagati
Dtaxesp;gid l:ltaxsunpg?
diz. dog. pag. dic. dog. no pag,
Clirel® D™
alnd

INDUSTRIESTRASSE &8
b-71272 RENNINBEN
Tel:+49 / 7159 9340
Faxs+49 / 7159 9234 376

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

VIA DEI CICLAMINI 4
I-7002& MODUGNO

MAGBNA PT 8. P.A.PLANT MODUGND

others
EXW
Assicurazione complementare Humero di dossier
Additional transport inserance | Terminal reference
Elsi no
no

" iferimenti del ciente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance

Nof

Terminal dj ammivo
Destination terminal

Numero tefefonico
Contact tel,

+ 39 / 80 531381

Marche e numeri Quantita Imballagaio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s 1ariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
194368776 G00DS8 Z196.0
13456776 =4 | ZH G00DS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total glrluss weight in Eg
o ) . . o 11,589 Qe 00 Iy 196. OC 3196. 0
Richieste particolari J Special consignments

i

Istruzionl particolari f Special instructions

DImENSIONS (LWH) :
DImENSTIONS (LWH) =

24X B0OX60X100Cm
Z4¥ B0 60 100CH

Ritira dal mittente

1Consegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

IMPORTANT

According to CMR, transport damages have to be noted on E & tfansport ordsrp
Iﬁu‘?}lﬂg

upon delivery of the consignment. Pamages not visible exi

Allegati [ Enclosures

[ [P 3 I,

g sme J0026Modugno (BA

Consignes's signature

Delivery Note

{remains with consignee at delivery}

Consignee’s name in block letters

Data / Date Data { Date writing 10 the respansible EUROCONNECT terminal within 7 fays after de Ne%\irw oS ) ; e
§ - ; i

Ovario / Time Oratla /Time i o :‘..1 ) P}B‘]

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatatio Nome di chi firma in stampatelle . ;. ﬁd\é é/ . %
*  "Ricevufo|con riseiva di

verifica su qualita e guantita"

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



